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Een positieve noot
In de maand februari kwam ons Park positief 
in het nieuws via Focus-TV. Dat filmpje kun je 
ook bekijken op onze website, onder de rubriek  
“Actua”. Het is echt de moeite, dus doen.

De Redactie

Fietstochten Toerisme De Haan
Onder het moto ‘Per fiets door de polders De Haan’ 
richt de Dienst Toerisme De Haan 3 fietstochten in van 
circa 35 km:

4 juni: vertrek 14u  aan  tramstatie De Haan

30 juli: vertrek 14 u  op Markt Wenduine

20 augustus: vertrek 14u  aan tramstatie De Haan

Men kan zich inschrijven via de dienst Toerisme. De in-
schrijving is gratis, maar er wordt wel gevraagd dit op 
voorhand te doen in verband met de verzekering. De 
tochten gebeuren onder begeleiding van een gids. Ter 
info: onze fietstocht is ook één dag verlaat namelijk naar 
zondag 24 juli 2016, start om 11 u. Verdere info op de 
laatste pagina (agenda).

Une note positive 
En février, il a été question de notre Parc de mani-
ère très positive dans le journal télévisé de Focus-
TV. Vous pouvez revoir ce petit film sur notre site 
web sous la rubrique “Actua”. Cela en vaut vrai-
ment la peine !	 La rédaction

Randonnées à vélo -  Tourisme De Haan
Sous la devise “En vélo par les polders de De 
Haan”, l’Office du Tourisme de De Haan  organise 
trois  randonnées à vélo (ca. 35 km)
le 4 juin: départ à 14h. de la station de tram de De 
Haan
le 30 juillet: départ à 14h. sur la place du  Marché 
de Wenduine
le   20 août: départ à 14h. de la station de tram de 
De Haan
On peut s’inscrire à l’Office du Tourisme, 
l’inscription est gratuite, mais,  dans le cadre de 
l’assurance, il est demandé de le faire à l’avance. 
Les balades se feront sous la conduite d’un guide.
Pour votre information notre tour à vélo est retardé 
d’un jour, à savoir le dimanche, 24 juillet 2016 à 
partir de 11 heures. Pour en savoir plus, consultez 
la dernière page de notre site (agenda).
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Editoriaal
Chers copropriétaires,

Lorsque vous lirez ces lignes, nous serons 
en vue de l’Assemblée générale et les ré-
unions de résidences seront déjà derrière 

nous. Espérons que quelques décisions “coura-
geuses” auront été prises et seront entérinées 
par l’AG.

Formulons ici un petit mot de remerciement 
aux membres du comité de gérance qui ne 
se sont plus portés candidats ou n’ont pas été 
choisis. Aux “nouveaux” qui doivent encore 
être confirmés par l’AG, nous souhaitons la 
bienvenue, un bel avenir  et beaucoup de bon-
nes idées dans la gestion du Parc.

Il est encore un peu tôt pour les photos du 
déjeuner pascal qui s’est déroulé il y a moins 
d’une semaine. Mais vous le découvrirez sur 
notre site dès les 4 ou 5 avril. Par contre, vous 
trouverez, pages 8 et 9, des photos des derni-
ères réalisations. Ceux qui étaient présents à 
la réunion des résidences l’auront constaté “de 
visu” comme c’est devenu beau ! 

Le groupe “Vision” est aussi bien occupé et 
fera des propositions très étendues lors de 
l’AG toute proche. Vous pouvez déjà trou-
ver sur notre site web une brochure d’accueil 
pour les nouveaux propriétaires  et une feuille 
d’instruction, le tout en 4 langues. Les docu-
ments pour les loueurs sont aussi en néerlan-
dais, français, allemand et anglais. En cas de 
soucis,  on ne pourra plus dire qu’on ne savait 
pas. Mais nous ne pouvons qu’espérer qu’une 
telle action d’informatin portera ses fruits !

Je souhaite à tous de bien profiter de cette lec-
ture, de la fête et des vacances de Pâques toute 
proche. Nous espérons que la météo sera  fa-
vorable (ensoleillée) et que nous pourrons tous 
profiter de balades  revitalisantes sur la plage !

Jan B. (traduction JMG)

P.S.: Si vous souhaiter publier un article ou 
autre dans l’édition de juillet, tenez compte 
de la date limite du 1 juin 2016. Merci.

Beste mede-eigenaars,

Als je dit leest zijn we in aanloop naar de 
Algemene Vergadering (AV) en zijn de 
blokvergaderingen achter de rug. Ho-

pelijk zijn er op de blokvergaderingen enkele 
moedige beslissingen genomen, die dan kun-
nen bevestigd worden op de AV.

Een woordje van dank is misschien ook op 
zijn plaats voor die bestuursleden die niet meer 
verkozen zijn of die zich geen kandidaat meer 
hebben gesteld. Aan de nieuwelingen, die nog 
wel op de AV moeten bevestigd worden, harte-
lijk welkom en een mooie toekomst in het be-
stuur toegewenst en vele goede idieëen die het 
Park mogen ten goede komen. 

Voor foto’s van het Paasontbijt is het wat te 
vroeg in dit Krantje, daar dit nog geen week 
gepasseerd is. Maar op onze website zal je ze 
vanaf 4 of 5 april kunnen bekijken.

Op pagina’s 8 en 9 vind je een aantal foto’s 
van de realisaties die al zijn uitgevoerd. Zij die 
op de blokvergadering waren, zullen wel met  
eigen ogen gezien hebben hoe mooi het daar 
nu geworden is. Ook de Visiegroep is met van 
alles bezig, wat zeer uitgebreid aanbod zal ko-
men op de eerstvolgende AV. Maar op onze 
website vindt je toch al een onthaalbrochure 
voor de (nieuwe) eigenaars + een A4 in vier 
talen.. Ook de documenten voor de huurders, 
zijn in Nederlands, Frans, Engels en Duits. In-
dien men nu nog terecht gewezen wordt, kan 
men niet meer zeggen dat men het niet wist. 
Maar na zulke actie kunnen we alleen maar 
hopen dat het vruchten afwerpt.

Ik zou zeggen, veel leesplezier en geniet van 
de vroege paasvakantie, hopelijk is het al goed 
weer (zonnig) en kunnen we al genieten van 
een deugddoende strandwandeling. 

Jan B.

P.S. Wil je iets plaatsen in het krantje van 
juli 2016, hou er dan rekening mee dat de 
deadline 1 juni 2016 is. 
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Dix ans d’excursions 
touristiques

Pour les nouveaux propriétaires dans notre 
Parc, leur achat correspond souvent au début 
de promenades de découverte de notre côte. 

Ces balades commence à Vosseslag et De Haan 
mais aussi Bredene et plus loin ...

C’est ce “plus loin” qui est concerné par ce texte. 
Ces dix dernières années, nous avons découvert 
une région assez étendue de part et d’autre de de 
De Haan. Vous trouverez ici  un vue sommaire de 
nos promenades de découvertes. Ne vous attendez 
pas à une description exhaustive car il y a toujours  
plus à découvrir. Aussi, nous ne donnons pas de 
détails. Découvrez vous-mêmes ces “perles”. Nous 
ne proposons que des suggestions d’ excursions 
possibles et dont nous étions enchantés. Notre 
choix n’est pas néces-sairement le vôtre. Sachez 
que nous ne sommes des fanas de soleil mais som-
mes très intéressés par ce qui peut nourrir le corps 
comme l’esprit.

1.	 Vosseslag, 
	 au beau milieu de la côte 

qui évolue positivement ces dernières années.
–	 Ostende, la reine des plages, est proche. Une 

longue digue et la jetée. L’offre commerciale  et 
horeca la plus importante. Le parc Maria-Hen-
drik rénové se trouve entre la gare et l’hopital 
AZ Damiaan. Beaucoup de musée comme Mu-
zee (art moderne), le Mercator et l’Amandine, 
le musée Ensor et le musée communal, le Fort 
Napoléon. Le Kursaal et la Grande Poste propo-
sent régulièrement des spectacles et représen-
tations diverses. Une offre cinématografique à 
Kinepolis. Explorado pour les jeunes.

–	 Blankenberge: le port de plaisance, le “Pier”, le 
musée Belle Epoque, des expositions au Casino, 
le parcours fou à vélo au vélodrome, le Serpen-
tarium et le Sea Life.

–	 Zeebrugge: toutes sortes de curiosités autour du 
port comme la “St-George’s Day Promenade, le 
Seafront, ...  Lissewege avec ses clochers et sa 
grange classée.

Tien jaar toeristische 
uitstappen

Voor  nieuwe  eigenaars in ons Park be-
tekent  de aankoop dikwijls de start van 
een ontdekkingstocht van onze kust.  Die 

tocht begint bij Vosseslag en  De Haan, maar ook 
Bredene en verder.   Over dit ‘verder’ gaat deze 
tekst. 

De afgelopen 10 jaar hebben we de ruime omge-
ving rond De Haan verkent. Hierna vindt u een be-
knopt overzicht van onze ontdekkingstocht. Ver-
wacht geen volledigheid. Er is immers  nog veel 
meer te ontdekken.  Daarom geven we ook geen 
details. Ontdek zelf deze pareltjes. We geven maar 
een hint over mogelijke  uitstappen  waar wij heel 
tevreden over waren.  Onze keuze is wellicht niet 
uw keuze.  Weet dat we geen echte zonnekloppers 
zijn, maar wel zeer geïnteresseerd in wat onze om-
geving zoal als ontspanning te bieden heeft voor 
lichaam en geest.     

1.	 Vosseslag,  
	 middenin de Belgische kust

Onze kust is de laatste jaren ten positieve geëvo-
lueerd.  

–	 Oostende, koningin der badsteden, is vlakbij. 
Een lange wandeldijk en pier. Het grootste win-
kel- en horeca-aanbod van de kust.   Het ge-
renoveerd Maria-Hendrikapark ligt tussen het 
station en het AZ Damiaan. Vele musea zoals 
Mu-zee (moderne kunst), de Amandine, de 
Mercator, het Ensormuseum, het stedelijk mu-
seum, Fort Napoleon. In het Kursaal en De Gro-
te Post vinden regelmatig allerhande optredens 
en opvoeringen plaats. Een groot filmaanbod 
met Kinepolis. Explorado voor de jongsten.

–	 Blankenberge: jachthaven, de pier, het Belle 
époquemuseum, tentoonstellingen in het Ca-
sino, het gekke fietsenparcours van de Velo-
droom, Serpentarium, Sea Life.

–	 Zeebrugge: allerlei bezienswaardigheden rond 
de haven zoals de St. George’s Day Promena-
de, Seafront. Lissewege met zijn kerktoren en 
schuur.



Jaargang 5 Nr. 2 	 www.krantjeparkatlantis.be	 5

Algemeen
–	 Knokke-Heist: beaucoup de galeries d’art et 

commerces, le Zwin (en pleine rénovation).
–	 Middelkerke: le musée d’art nouveau “Les Zép-

hirs”, le “Kusthistories” (musée de l’Histoire de 
la côte).

–	 Niewport: la belle promenade entre Nieuport-
ville et la plage le long du port de plaisance. 
Une offre commerciale maintenant plus grande. 
Le centre du visiteur et la réserve naturelle “De 
Ijzermondig”.

–	 Oostduinkerks: Le musée de la pêche “Navi-
go”, le bateau-restaurant “Normandie” et le tea-
room “ ‘t zoet genot”

–	 Koksijde: L’abbaye “Ter Duinen”, le musée Del-
vaux (St-Idesbald), les dunes de “Doornpanne” 
et “Hoge Blekker”.

–	 La Panne: le plus grand domaine de dunes avec 
le Westhoek, lequartier architectural  “Dumont” 
et le parc d’attractions “Popsaland”. Le musée 
de la boulangerie de Furnes est tout proche.

2. L’arrière pays et l’étranger.

–	 Bruges est proche, aussi à vélo depuis Stalhille 
le long du canal Ostende-Bruges. Patrimoine 
moyenâgeux  avec de riches musées de haut 
niveau. Ses magasins et horeca. Toutes sortes 
d’événements comme dans le “Concert-ge-
bouw”. Les meileures films au cinéma “Lumiè-
re”. Le pittoresque Damme (Ostkerke et Sijsele) 
n’est pas loin.

–	 L’arrière-pays immédiat: Jabbeke avec le “Per-
meke-museum” . A Gistel, le “Oostmuseum” et 
l’abbaye. Koekelare avec les musées des “Frans-
mannen” et “Kollewitz”. Le château de Loppem et 
l’abbaye “Zevenkerken” avec le musée religieux 
et une cafétéria attirante. Les parcs provinciaux 
tels que “Tillegembos” et le “Buiskampveld” à 
Beernem. A Aartrijke, le domaine D’aertrijcke et 
à Torhout, le château de Wijnendale.

–	 Le Westhoek et les nombreux vestiges de la pre-
mière guerre mondiale: Ypres (la halle aux draps 
et la Porte de Menin , le parc d’attractions “Bel-
lewaerde”), Furnes et “de Moeren”, Poperinge 
(Talbot House et l’abbaye de Westvleteren), 
Diksmuide (Ijzertoren, Westoria), Lo-Reninge 
(Lo est l’un des secrets les mieux gardés de la 
Flandre occidentale), Passendaele, Zonnebeke, 

–	 Knokke-Heist: vele kunstgalerijen, het winkel-
aanbod, het Zwin (nu in volle renovatie). 

–	 Middelkerke: art-nouveau museum Les Zép-
hirs, Kunsthistories.

–	 Nieuwpoort: het mooie wandelpad tussen 
Nieuwpoort-stad en het strand langsheen de 
jachthaven. Een steeds groter winkelaanbod. 
Het bezoekerscentrum en het natuurreservaat 
De Ijzermonding. 

–	 Oostduinkerke: Navigo (visserijmuseum), de 
Normandie (boot-restaurant) en tea-room ’t 
zoet genot. 

–	 Koksijde: de abdij Ter Duinen, het Delvauxmu-
seum (St Idesbald), de duinen van Doornpanne 
en Hoge Blekker.

–	 De Panne: grootste duinengebied met de West-
hoek, de Dumontwijk (architectuur) en het 
pretpark Popsaland. Het bakkerijmuseum van 
Veurne is vlakbij.

2. Het achterland en het buitenland

–	 Brugge is vlakbij, ook met de fiets vanaf Stal-
hille langsheen het kanaal Oostende-Brugge. 
Het middeleeuws patrimonium met talrijke mu-
sea van hoog niveau. Zijn winkels en horeca. 
Allerhande evenementen zoals in het Concert-
gebouw. De betere film met de bioscoop Lumi-
ère. Het pittoreske Damme (met Oostkerke en 
Sijsele) is niet ver. 

–	 Het directe achterland: Jabbeke met het Perme-
kemuseum. In Gistel de Oostmolen en abdij. 
Koekelare met de musea van de Fransmannen 
en Kollewitz. Het kasteel van Loppem. De abdij 
Zevenkerken in Loppem met religieus museum 
en een aantrekkelijke cafetaria. De  provinci-
ale parken zoals Tillegembos en in Beernem 
het Bulskampveld. In Aartrijke het Domein 
D’Aertrijcke en in Torhout het Kasteel van Wij-
nendale.

–	 De Westhoek met de vele relicten van de eer-
ste wereldoorlog: Ieper (de lakenhalle en Me-
nenpoort, het pretpark Bellewaerde), Veurne 
met de Moeren, Poperinge (Talbothouse en 
de Westvleterenabdij), Diksmuide (Ijzertoren, 
Westoria), Lo-Reninge (Lo is een de best be-
waarde geheimen van West-Vlaanderen), Pas-
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sendale, Zonnebeke,  Beauvoorde en Watou.  
Ook in Kortrijk is heel wat te beleven. 

–	 Nederland: Voorbij Knokke ben je snel in Cad-
zand, Sluis (wandeling op omwalling), St Anna-
ter-Muiden (mooiste dorp van Zeeuws-Vlaan-
deren), Breskens. 

–	 Frankrijk: Frans-Vlaanderen met Hondschoote 
en in Cassel het Musée de Flandre, Dunkerque 
met het Frac (moderne kunst),  Lille, Nausicaa 
in Boulogne-sur-mer, Cap Gris-Nez en Cap 
Blanc-Nez.

–	 Engeland: met de kanaaltunnel in Calais is En-
geland vlot bereikbaar. In Kent zijn de tuinen 
super. Maar ook de zuidkust met Rye en Has-
tings.  

Robert en Nicole Vermeersch-Uyttersprot 

Renovatie Iris/Mimosa: 
Fase 3.

Rust roest en beton… rot.

Drie keer is scheepsrecht….. de Heilige 
Drievuldigheid….de regel van drie….. het 

triumviraat. Het getal 3 heeft altijd al een bijzonde-
re status gehad.. De 3de  fase van de IrMi-renovatie 
is een speciale, cruciale fase. Zij zal het afsluitstuk 
vormen van een zeer intense periode van verga-
deringen, agenda’s, lastenboeken, werfverslagen, 
keuzes, lof en kritiek, ups en downs.… Hierna is 
hopelijk het ergste achter de rug en zal de 4de  fase 
op rustig uitbollen lijken in vergelijking met de re-
novatiesprint van fase 1, 2 & 3.

We werken met dezelfde aannemer als in fase 2 
en dat heeft zijn voordelen. We kennen  elkaar en 
we doorgronden het voorwerp van discussie ook 
beter. Hierdoor kunnen we, bij het zoeken naar 
oplossingen, sneller tot de kern van de zaak door-
dringen. Het bestuur is ondertussen meer door de 

Beauvoorde et Watou. Il y a aussi beaucoup de 
choses à découvrir à Courtrai.

–	 Pays-Bas: Au-delà de Knokke, vous êtes rapide-
ment à Cadzand, Sluis (promenade sur les mu-
railles), St Anna-ter-Muiden (plus beau village 
de Flandre zélandaise), Breskens.

–	 France: la Flandre française avec Hondschoote 
et le Musée de Flandre à Cassel, Dunkerque 
avec le Frac (art moderne), Lille, Nausicaa à 
Boulogne-sur-Mer, le Cap Gris-Nez et le Cap 
Blanc-Nez.

–	 Angleterre: avec le tunnel sous la Manche à Ca-
lais, l’Angleterre est facilement accessible. Les 
jardins du Kent sont super mais aussi la côte 
sud avec Rye et Hastings.

Robert en Nicole Vermeersch-Uyttersprot

Rénovation Iris/Mimosa: 
phase 3

“Repos, Rouille et béton...pourri.

La Sainte Trinité ... la règle de trois 
...  le triumvirat. Le numéro trois a 

toujours eu un statut spécial. La 3ème phase de la 
rénovation d’IrMi  est, une phase spéciale, voire 
cruciale ! Elle résulte d’une période de réunions 
intenses, plannings, cahiers des charges, réunions 
de chantier, choix,  éloges et critiques, des hauts et 
des bas. ... Après cela, nous espérons que le pire 
sera derrière nous et que la 4ème étape se déroulera 
plus sereinement par rapport au “sprint” des trois 
premières phases de rénovation.

Nous travaillons avec le même entrepreneur que 
pour la phase 2 ce qui a ses avantages. Nous nous 
connaissons et comprenons mieux  l’objet des dis-
cussions. Dans la recherche de solutions, cela nous 
permet de pénétrer plus rapidement au cœur du pro-
blème. Le conseil de gérance est maintenant plus 
“aguerri” et peut mieux anticiper les  problèmes 

IrMi
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@ FLproductions@telenet.be

GSM 0486/51.94.86 

FAX 059/51.63.65

www.FLproductions.be
DOMUS

Oostende
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imprévus. Lors de rénovations, aussi bien qu’on y 
soit préparé, il reste toujours des incertitudes, des 
surprises ... on est toujours un peu anxieux !

Cette fois, nous sommes confrontés à une forte 
désintégration du béton en de multiples endroits. 
Ce côté de nos bâtiments est plus ombragé et donc 
moins susceptible de sécher au soleil. Par consé-
quent, la carbonatation est considérablement plus 
grande que sur le côté sud et plus importante que 
prévu. Cela aura inévitablement un coût supplé-
mentaire en heures de travail et en matériaux mis 
en œuvre. La durée des travaux prévue sur pa-
pier pourrait être prolongée. La rénovation n’est 
pas une science exacte ! C’est, pour le moment, la 
mauvaise nouvelle ...

Vous pourriez comparer notre projet de rénovation 
au fait de croquer une pomme sûre. L’acidité qui 
régnait auparavant dans notre Parc est remplacée, 
lentement mais sûrement, par un regard positif sur 
l’avenir. Les gens apprécient visiblement les nom-
breuses petites et grandes améliorations apportées 
au Parc et l’attitude constructive du conseil de gé-
rance. Ils se sont eux-mêmes “plongés” spontané-
ment dans la rénovation de leur  propre appartement  
ou même  dans la peinture de couloirs communs. 
On se parle plus ... La prise de conscience de la 
responsabilité propre de chacun s’étend à tout le 
parc Atlantis.

“La vie est plus belle quand on se l’écrit soi-même” 
est un slogan utilisé par une marque de parfum 
français et devient peu à peu une réalité dans notre 
parc.

Pour le reste, le parfum et le parc n’ont rien en 
commun si ce n’est que nous ne craignons plus de 
mettre notre nez dehors et sortir les mains des po-
ches pour apporter notre pierre à l’édifice. L’odeur  
salée de la mer est un peu plus douce depuis que, il 
y a quelques années déjà, un petit groupe de travail 
a décidé de mettre un terme au pourrissement du 
Parc ... et cela n’a rien à voir avec l’odeur de pour-
riture du béton !

Ainsi, chaque désavantage peut avoir  son avan-
tage comme le verre peut être à moitié plein ou à 
moitié vide ... tout dépend de la façon dont vous le 
regardez !

Marc Coessens

(traduction  JM.Gengler)

IrMi
wol geverfd en anticipeert steeds makkelijker op 
onvoorziene  problemen. Bij renovatie bots je daar 
altijd op, hoe goed je ook voorbereid bent. Deson-
danks is het toch weer even schrikken.

Deze keer is het de grote hoeveelheid betonrot 
waarmee we geconfronteerd worden. Deze kant 
van onze gebouwen ligt aan de schaduwzijde en 
heeft minder kans heeft om regelmatig uit te dro-
gen door de zon. Daardoor is het betonrot merke-
lijk omvangrijker dan aan de zuidkant en meer dan 
voorzien. Dit zal onvermijdelijk een extra kost aan 
werkuren en materiaal met zich meebrengen. 

De op papier voorziene duur van de werken zou 
dus wel eens verlengd kunnen worden. Renovatie 
is geen exacte wetenschap, zoveel is duidelijk. Tot 
zover het minder goede nieuws……

Ons renovatieproject zou je kunnen vergelijken met 
het doorbijten van die zure appel. Tegelijk maakt 
de vroegere verzuring, die in ons Park heerste, 
langzaam maar zeker plaats voor een positievere 
kijk op de toekomst. Mensen genieten zichtbaar 
van de vele kleine en grote verbeteringen en de 
constructieve houding van hun bestuur. Ze slaan 
spontaan zelf aan het renoveren van hun eigen ap-
partement of schilderen samen hun gang. Er wordt 
meer gepraat met elkaar. Het bewustzijn groeit dat 
Park Atlantis onze eigen verantwoordelijkheid is.

“La vie est plus belle quand on l’écrit soi-même” is 
een slogan die gebruikt wordt door een Frans par-
fummerk en die langzaam maar zeker bewaarheid 
wordt in ons Park. 

Voor de rest heeft parfum en het Park niks met el-
kaar gemeen. Behalve dat we onze neus niet meer 
ophalen om zelf de handen uit de mouwen te ste-
ken. De zilte zeelucht ruikt iets zoeter sinds een 
kleine werkgroep een aantal jaren geleden besloot 
om een halt toe te roepen aan de verrotting. En dat 
betrof echt niet enkel de geur van betonrot. 

Zo heb elk nadeel zijn voordeel, of is het glas half 
vol of half leeg. Het is dikwijls maar hoe je het 
bekijkt.

Marc Coessens
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Zitdagen park  
(Pieterjan Deprez):

Na afspraak in het gebouw 
aan de inkom, Park.. 

De préférence, envoyez-lui 
un mail pour prendre un rendez-vous

Bij problemen enkel kontakt  
opnemen met de syndicus,  

nooit rechtstreeks met de leveranciers
En cas de problèmes, prendre contact 

avec le syndic uniquement, 
 jamais avec les fournisseurs de services.
Tel.: 	059/31.20.31	  pieterjan.deprez@agem.be
Fax:	059/30.29.05	 syndicus@agem.be

GSM (Pieterjan): 0472/18.05.82

Uw partner 
voor ontwerp - aanleg - onderhoud

uit sympathie

Tuinaanleg
bvba

Dewyse Kurt
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Wij zijn goed bezig

Hier zie je enkele foto’s van wat er de laat-
ste maanden allemaal gepresteerd is in ons 
Park. Van de verdere renovatie van IrMi, 
over de afbraak van het pompstations, 
schilderwerken in de vergaderzaal (door 
Erik, Brigitte, Rene, Ludwina, Pierre, Nico-
le en Wim) van Park., naar de aanplan-
ting van een aantal nieuwe bomen aan het 
voetbalveld. Goe bezig, denk ik dan.

Voici quelques photos de ce qui a été réalisé 
au Parc durant ces derniers mois : la suite 
de la rénovation d’IrMi, la démolition des 
stations de pompage, les travaux de pein-
ture (par Erik, Brigitte, Rene, Ludwina, 
Pierre, Nicole et Wim) de la salle de réu-
nion du Park., les plantations d’une série 
de nouveaux arbres près du terrain de foot-
ball.
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Agenda

BBQ 13/08/2016
13.00u./h

15.00 euro p.p.

Inschrijven kan tot /  
Inscriptions jusqu’au 

05/08/2015.

Ludwina:  
ludwina.vanhassel1@hotmail.com

0486/87.65.97

Rommelmarkt/
marché aux puces

23 juli/23 juillet 2016
8-18 u.

Opzetten stand vanaf 6 u. - 5 €
Samen met 

de Vosseslagfeesten

Inschrijven kan tot / 
Inscriptions jusqu’au

17/07/2016.
Ludwina: 

Ludwina.vanhassel1@hotmail.com

Familie-fietstocht / 
Promenade Familiale 

à vélo (±35 km)
24 juli/juillet 2016

Samenkomst 10.30 u./h. aan Park..
Start /Départ 11 u./h. - Aankomst /

 Arrivée 14 u./h.

Het hapje en drankje zal dit jaar 
genuttigd worden tijdens  

de fietstocht bij Hoeveijs Macarel, 
Oudenburg  / Le “casse-croute” 

et les boissons seront cette année 
consommés au cours de la balade 

à vélo près d’ Hoeveijs Macarel, 
Oudenburg. - 10 € -

Inschrijven kan tot / 
Inscriptions jusqu’au 17/7/2015.

Jan B: redactie@krantjeparkatlantis.be
0495/89.20.96

Wil je vanaf nu op de hoogte  
blijven van alle laatste nieuwtjes, 

stuur ons dan je email adres 
redactie@krantjeparkatlantis.be

Si, dès maintenant vous voulez 
rester au courant des toutes 

dernières nouvelles,
envoyez votre adresse mail à

redactie@krantjeparkatlantis.be


